AGREEMENT
on friendship and cooperation

Between City Government of Pori, Pori,
Satakunta, Republic of Finland in the person of the
and the Kramatorsk City Council in the person of the
secretary of the council Thor STASHKEVYCH,
acting on the basis of the decision of the Kramatorsk
City Council dated 12.17.2020 No. 2/VIII-13
(hereinafter referred to as the Parties).

Guided by the objectives and principles of the
Agreement between the Government of Ukraine and
the Government of the Republic of Finland on the
Establishment of diplomatic and consular relations.

reaffirming their readiness to cooperate in
accordance with the national legislation of the
Parties and international law,

excluding any interference in the internal affairs
of other states,

adhering to the principles of mutually beneficial
cooperation and respect for fundamental human and
civil rights and freedoms,

considering the mutual interest in further
development of cooperation,

The parties agreed on the following:

I. PURPOSE AND SUBJECT OF THE
AGREEMENT

1.1 This Agreement regulates legal,
organizational, economic and other aspects of
cooperation between the Parties.

1.2. The purpose of this Agreement is to form
friendly relations and deepen cooperation between the
Parties, other interested entities and participants of
cooperation, which contributes to the joint solution

of local and regional development
problems, in particular in the field of:

industry, agriculture, transportation and trade;
science, technology, education and healthcare;
transport, logistics and trade;
ecology and sustainable

resources;
construction, architecture, urban planning and
housing and communal services;

use of natural
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Irops CTAIIKEBUYA, mo nie Ha TixcTaBi
pimenns Kpamaropcbkoi — MiChKOi — pagd  BIX
17.12.2020 Ne 2/VIII-13 (mani - CtopoHn).

Kepyrounch LiIsMH Ta NPHUHIMIAMH YTOIH
Mk Vpsagom Vkpainum i Ypsmom @iHISHICEKOL
PecryGiki PO BCTAHOBJICHHS JMIUTOMATHYHHX 1
KOHCYJIbCHKHX B1THOCHH.

MiATBEPIPKYIOYH TOTOBHICTH CIIIBITPAIFOBATH
BIAMOBIMHO O HAIIOHAJIHHOIO 3aKOHOJABCTBA
nepxas CTOpiH Ta Mi>XHAPOIHOTO TpaBa,

BUKJIIOYAIOUN  OyIb-sKE  BTPYYaHHS
BHYTpIIIHI CIPaBH 1HIINX AEPIKaB,

JOTPHMYIOUHCh MPHUHLHIIB B3aEMOBHI1IHOTO
CIiBpOOITHUIITBA Ta IIOBark O OCHOBOIOJIOKHHUX
npas i cBOOO/I JIIOMAMHHY 1 TpOMaIsHIHA,

BpaXOBYIOYM B3a€EMHY 3alliKaBIEHICTh IIOZO
[IOAJIBIIOrO PO3BUTKY CIIiBPOOITHHIITBA,

y

CTopoHH JOMOBHIIMCS NP0 TAKe:

I. META I IPEJMET YI'OIA

IIPaBOBI,
aCTIeKTH

1.1. IIs VYroma periamMeHTye
opraHizalliiiHi, €KOHOMi4Hi Ta iHII
criBpobiTHUIITBA MK CTOpOHAMH.

1.2. Mertoro ni€i Yroma € opMyBaHHS APYKHIX
BiIHOCHMH Ta TOTIIMONEHHS  B3aEMOMIl MK
Croponamu, IHIIAMH 3aiHTepeCOBAHUMHU
cy6’eKTaMH Ta yYacHHKaMM CIIBpOOITHHIITBA, IIO
CIIpHSIE CIILTEHOMY BHpILIIEHHIO 3aB/IaHb MICLIEBOTO Ta
PperioHaNTBHOro PO3BHUTKY, 30KpeMa y cdepi:

IPOMHKCIIOBOCTI, ~CLIBCBKOTO  TOCIIOJAapCTBa,
TPAHCIIOPTY 1 TOPTiBIi;

HayKH, TEXHIKH, OCBITH Ta OXOPOHHM 3[0POB’SL;

TPaHCIIOPTY, JIOTiCTHKH i TOPTiBIIi;

eKoJiorii Ta paIiOHAIPHOIO BHKOPUCTaHHS
IPUPOTHUX PECYPCIB;

Oy NiBHMIITBA, apXiTEKTypH, MiCTOOY TyBaHHS Ta

JKUTIIOBO-KOMYHAIBHOTO T'OCIIOAAPCTBa;



investment and  business  development,
including joint attraction of international technical

assistance.

1.3. The subject of this Agreement is

iHBecTHLiH Ta PO3BUTKY MiNOBOI aKTHBHOCTI, ¥
ToMi YHCT 3 IMTaHb CIIUIBHOIO  3ajIyy4eHHS
MIDXHAPOIHOT TeXHIYHOI JOIIOMOTH.

1.3. IIpenmerom wiel YTomu € CriBpOOITHALITBO

cooperation between the Parties in the process of Cropin B Tporeci BHpIICHHS CHINBHUX 3aBJaHb

solving common problems of local and regional
development and deepening cooperation between
them.

II. RIGHTS AND DUTIES OF THE

PARTIES

2.1. Cooperation under this Agreement shall be
carried out within the competence of the Parties as
defined by the national legislation of the Parties.

2.2. In order to implement the provisions of this
Agreement, the Parties shall:

participate in the development and
implementation of joint initiatives, activities,
projects, programs and strategies;

Exercise other powers in the field of

international cooperation in accordance with the
national legislation of the States, the Parties and
applicable bilateral international treaties.

2.3. The Parties shall inform each other in
advance of any changes in the national legislation of
their respective countries that may affect the
implementation of this Agreement.

2.4. The Parties shall refrain from actions that
may impede the implementation of the agreements
reached under this Agreement.

ITII. FINAL PROVISIONS

3.1 This Agreement shall enter into force on the
date of its signing by the Parties and shall be valid for
five years.

3.2. This Agreement shall be terminated three
months after one of the Parties receives a written
notice from the other Party of its intention to
terminate this Agreement.

3.3 Termination of this Agreement shall not
affect the fulfillment by the Parties and other
interested parties of unfinished agreements, unless the
Parties agree otherwise in writing.

3.4. If the term of this Agreement expires and
neither Party has notified the other of its intention to
terminate this Agreement, the term of this
Agreement shall be automatically extended for the
next annual period.

3.5. Amendments and additions to this
Agreement shall be made by mutual written consent

MiCIIEBOrO #  PErioHalbHOTIO Ta

HOTIHOJIEHHS B3a€EMOMIT M)XK HUMH.

PO3BUTKY

I1. IPABA TA OBOB’S13KH CTOPIH

2.1. ChiBpoGiTHHITBO y paMKax Ii€i Yroau
smificHioeTbcs Y Mexax kommereHuii  CropiH,
BH3HAYEHO!  HAIlIOHATBHMM  3aKOHOJABCTBOM
neprxkaB CTOpIH.

2.2. 3 MeToro pearizaii MoJI0XKeHb i€l Yroau
Croponu:

GepyTh ydacTh y po3poOneHHi Ta peamisauii
CIILIPHUX iHIIAaTHB, 3aXOiB, IPOEKTIB, IpOrpaM Ta
cTparerii;

3MiMCHIOIOTh iHIIN TIOBHOB&XEHHI Y cdepi
MDKHAPOJHOTO  CHiBPOOITHUITBA BiOBIAHO MO
HAIlIOHAIBHOTO 3aKOHOJABCTBA nepkaB, CTopiH Ta
YYHHAX JBOCTOPOHHIX Mi>KHAPOJHUX JOTOBOPIB.

2.3. CropoHHM 3aBYacHO IH(QOPMYIOTH OIHA
Oy IpPO 3MiHH y HAIIOHAIBHOMY 3aKOHOIABCTBI
CBOIX JepIkaB, IO MOYKyTh BIUIMHYTH Ha peaiizalio
1iei Yroau.

2.4. CTOpoHM YTPUMYIOTbCS BiX MiH, IO
MOXYTh 3aBaJUTH peaii3allii JOMOBICHOCTEH,
JOCATHYTHX Y paMKax i€l YToIu.

III. IPUKIHIIEBI IIOJIOKEHHSI

3.1. Iz Yroma Habupae YMHHOCTI 3 JHA il
migrmucanss CTOPOHAMH 1 JIi€ IPOTArOM I'STh POKIB.

3.2. Jis miel Yroau HOpUIMHAETHCS Yepe3 TPH
Micsimi Imicas OTPUMAHHS OJHI€O 31 CropiH
MCEMOBOTO MOBiOMIIEHHS Bif iHIIoi CTOpOHH 1PO 11
HaMipy IPUIMHATH IO i€l YTOau.

3.3. IIpunuaenHs Oii miei Yroau He BIUIMBAE HA
BUKOHAHHS CropoHamu Ta THIIIIMU
3aiHTepecOBaHUMHU ocobamu He3aBEPIICHUX
mJoMoBiieHOCTeH, skmo CTOpOHM IHUCHBMOBO HE
JIOMOBHJIUCH TIPO IHIIIE.

34. V pasi skmo cTpok mii wiei Yromu
saKiHdyeThes Ta konHa 31 CTOpiH He MOBiIOMHIA
{HIIy TIPO CBOi HAMipH IPUIMHMTH Jif0 L€l YTONH,
crpok 1 Jii aBTOMATHYHO IPOJOBXKYETHCS Ha
HACTYIIHHI PidHUH NEPioz.

3.5. 3MiHM 1 IONOBHEHHs HO Wiei Yromu
BHOCSTBHCS 33 B3aEMHOIO HCBMOBOO 3roz10t0 CTOpiH



of the Parties and shall be formalized by protocols i oQopMTIOIOTECS ~ IpOTOKONAaMM, ski € 1
that are its integral part. HEB1I’€EMHOIO YaCTUHOIO.

3.6. Disagreements regarding the interpretation 3.6. Pos6ixHOCTI OO TiyMadeHHs abo
or application of the provisions of this Agreement 3acTocyBaHHs IIOJIOXKEHH miei Yroaud BUPINIYIOTHCS
shall be resolved through negotiations and mIsIXOM IPOBEIEHHS MEPETOBOPIB Ta KOHCYJIbTaIlii

consultations between the Parties. Mix CTOpOHaMH.
Done in Pori 21.5.2024 in duplicate in Buuneno B MicTi Kpamaropebk «21.5.2024.»
Ukrainian and English, both of which are equally POKy Yy [BOX IIPHUMIPHHKAaX YKPaiHCHKOKO Ta

AHMIIHCHKOI0O MOBaMM, IO MAarwTh OIHAKOBY
IOPUIUYHY CHILY.

valid.

KpamaTopchbka MicbKa pajia
(HaiiMeHyBaHHs cy0’€KTa
cniBpoGiTHMLTBA / TOCAN0BOT 0cOOH
3 YKpaiHCbKOi CTOPOHM)

Micbka pana micta [Topi
(HajiMeHyBaHHs TEPUTOPialIbHOT rPOMaIH
a00 BiJAMOBIAHOIO BUKOHABYOI0 OpraHy BJaiu
iHO3eMHOT IepyaBu / mocagoBoi 0cobHu)

(iM’s1, Mpi3BHULLE)

(migmuc)

Kramatorsk City Council

Pori City Government : : ;
(name of the territorial community or the relevant (Name .ofth.e subject of cooperation/Official from the
authority of a foreign state / official) Ukrainian side)

Thor STASHKEVYCH//\j

(fi rname

auri INNA

f name, surname)

(signature)

(signature)





